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Présentation du Père Paulin 

 

Chaque semaine, le Père Paulin 

partagera avec nous un peu de 

l'histoire de sa vie afin que nous 

puissions mieux le connaître. Il se 

considère comme faisant partie de 

notre famille, un frère qui aime faire 

Introduction of Father Paulin 

 

Each week, Father Paulin will share 

a bit of his life story with us, so we 

can get to know him better. He sees 

himself as part of our family, a 

brother who loves playing sports 

and keeping active. He will tell us 
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du sport et rester actif. Il nous 

parlera de son lieu de naissance et 

de sa famille, de son éducation et 

de ses intérêts. Il parlera de ce qui 

l'a motivé à devenir prêtre et de ses 

souhaits pour le temps qu'il passera 

ici avec nous.  

 

 

about his place of birth and about 

his family, his education and his 

interests. He will speak to what 

motivated him to become a priest 

and his wishes for the time he will 

spend here with us. 

   

 

 

 

 

Élections – 15 et 16 octobre 

   

CPP: Lynne Fillion, Denis Foidart et 

Roland Gagné ont complété leurs 

mandats. Denis a accepté de laisser son 

nom pour un deuxième mandat. Nous 

avons besoin d’au moins deux membres 

pour compléter le comité pour 2022/23. 

S’il y a plus que deux candidats, il y aura 

une election. 

CAÉ: Deux membres sont requis, pour 

une position ouverte et fin du mandat pour 

Denise Parent 

Directeur des élections: 

Roland Gagné, (431)777-6149 

 

 

Elections – October 15 and 16 

   

PPC: Lynne Fillion, Denis Foidart and 

Roland Gagné have completed their 

terms.  Denis has accepted to allow his 

name to stand for another term.  We need 

at least two candidates to complete our 

PPC for 2022/23.  If there are more than 

two candidates, an election will be held. 

PFC:  Two candidates are needed for a 

vacancy and end of term for Denise 

Parent. 

Director of Elections: 

Roland Gagné, (431)777-6149 

  

 

 

 

 

Réunion du 13 septembre du CPP - PPC September 13th Meeting 

Faits saillants - Highlights 

Membres du CPP / PPC Members:  

Père Paulin, président Denis Foidart,vice-président Roland Gagné, secrétaire Katina Collette, Elizabeth 

Pereira, Daniel Malo, Lynne Fillion, Murielle Bugera 

 

 

 

Nous avons accueilli Mgr LeGatt 

qui nous a fait part de ses 

réflexions alors que nous nous 

We welcomed Archbishop LeGatt 

who provided his thoughts as we 

prepare to install our new priest: 
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préparons à installer notre 

nouveau prêtre :  

 Le rôle de notre prêtre est 

de travailler à l'unité 

paroissiale et à la paix 

communautaire 

 Celà est nécessaire pour 

progresser dans notre foi et 

notre charité envers les 

autres 

 Le CPP collabore avec le 

prêtre dans le leadership 

partagé 

 Comme les couples s'aiment 

tels qu'ils sont, les paroisses 

sont diverses et ne doivent 

pas rechercher l'uniformité 

forcée. 

 

 

 

   

 Our priest’s role is to work 

towards parish unity and 

community peace 

 This is needed for progress 

in our faith and charity 

towards others 

 The PPC collaborates with 

the priest in shared 

leadership 

 As couples love each other 

as they are, parishes are 

diverse and should not look 

for enforced uniformity 

 

 

  

 

 

 

Notre prière paroissiale se lit: 

«Répondre volontiers à ton appel». 

   

Nous demandons aux paroissiens 

d'aider aux messes de 16h30, 8h et 11h. 

Nous recherchons des gens pour 

coordonner ces ministères et/ou pour 

servir: 

 Sacristains, Accueilleurs, 

Lecteurs, Serviteurs, Offrandes, 

Collecte, Décor, Musique, 

Choeur, Communion au Manoir 

et Liturgie des enfants (messe de 

11h) 

Our parish prayer reads 

“To respond willingly to Your call”. 

   

We ask parishioners to help at the 4:30, 

8:00 and 11:00 masses. We are looking 

for people to coordinate the following 

ministries and/or to serve. 

  

 Sacristans, Welcomers, Readers, 

Servants, Offerings, Collection, 

Décor, Music, Choir, Communion 

at Manor and Children’s Liturgy 

(11 am mass). 
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 Svp contacter Denis Foidart 204-

746-4059 pour de plus amples 

renseignements ou pour vous 

s’inscrire. Vous pouvez aussi 

vous inscrire au bureau de la 

Paroisse. 

 

 

 Please contact Denis Foidart 

204-746-4059 for more 

information or to sign up.  You 

can also register with the parish 

office. 

  

  

 

 

 

 

Lancement diocésain des Maisonnées 

de foi (remplace le programme 

Nathanael)  

 Quand? Le mardi 4 octobre - 

19h30 - Cathédrale Saint-

Boniface 

 Qu’est-ce qu’une Maisonnée 

de foi? C’est une nouvelle 

initiative diocésaine qui pourrait 

vraisemblablement transformer 

votre vie, celle de votre famille, 

de vos amis, de vos collègues et 

de votre paroisse. Si vous 

désirez comprendre et partager 

les Saintes Écritures d’une 

manière nouvelle, approfondir 

votre foi et faire l’expérience 

d’une fraternité, acceptez 

l’invitation de Mgr LeGatt qui 

vous invite personnellement. Il 

présidera et vous aidera à porter 

un regard neuf sur l’Évangile et 

sur votre foi ! 

 Pour voir l’affiche, cliquez ici  

  

 

 

Diocesan Launch of Households of 

Faith (replaces Nathanael Program) 

   

 When? Tuesday October 4th - 

7:30 pm - St Boniface Cathedral 

 What is a Household of Faith? 

It’s a new diocesan initiative that 

has the potential to transform 

your life, your family, your friends, 

your colleagues and your parish. 

If you want to understand and 

share Scripture in a new way, 

deepen your faith and experience 

fellowship, accept Bishop 

LeGatt’s personal invitation to 

you. He will preside in a way that 

will help you take a fresh look at 

the Gospel and your faith! 

 To view the poster, click here 
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Prochaine réunion du CPP 

le mardi 11 octobre  

 

 

Next meeting of PPC 

Tuesday October 11th  

 

 

 

 

*********************************************  

 

 

 

 

Il y en a pour tous  

 

 

Something for Everyone  

 

 

 

 

La jeunesse:  

Seriez-vous intéressés d'aider avec la 

liturgie des enfants à la messe et la 

catéchèse à l'École Communautaire Réal-

Bérard? 

Contactez:  

Murielle Bugera, 204-746-5962  

 

 

Youth: 

Would you be interested in helping out 

with Sunday Liturgy at 11 am mass or 

Catechism at École Communautaire Réal-

Bérard? 

Contact: Murielle Bugera, 204-746-5962  

 

 

 

 

Appui  

 

 

Support  

 

 

 

 

Pour les veuves/veufs: À suivre…  

 

 

For widows: Coming soon…  

 

 

 

 

Spécial  

 

 

Special  

 

 

 

 

Vérité et reconciliation  

Porter de l'orange 

le vendredi 30 septembre! 

 

 

Truth and Reconciliation  

Wear orange 

on Friday September 30th! 
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Prière pour notre paroisse  

 

 

Prayer for our Parish  
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Propriété  

 

 

Property  

 

 

 

 

Mise à jour sur la vente du presbytère 

et le remue-méninge pour les espaces 

de la Paroisse à venir du Comité des 

affaires économiques.  

 

 

Update on sale of rectory and 

brainstorming for Parish spaces 

coming from Parish Finance 

Committee.  

 

 

 

 

Autres comités  

 

 

Other Committees  

 

 

 

 

Conseil des affaires économiques 

Chevaliers de Colomb 

Repas funéraires 

Chorales/musique 

Décor 

Bibliothèque à l’église  

 

 

Parish Finance Council 

Knights of Columbus 

Funeral meals 

Choirs/Music 

Décor 

Church library  

 

 

 

 

En cours  

 

 

Ongoing  

 

 

 

 

Messes:  

• Le samedi à 4h30; 

• Le dimanche en anglais à 8h 

• Le dimanche en français à 11h; 

• Le 1er vendredi du mois avec 

confession. 

Adoration:  

• Les mardis 

• Une heure avant les messes 

Bulletins paroissiaux: sur le site web  

 

 

Masses:  

• Saturday at 4:30 pm; 

• Sunday in English at 8 am; 

• Sunday in French at 11 am; 

• 1st Friday of the month with confession. 

Adoration:  

• Tuesdays at 

• One hour before masses. 

Parish bulletins: on web site 

   

 

 

 

 

Liens importants  

 

 

Important Links  
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Paroisse/Parish: www.paroissesaintpierre.org  •  www.facebook.com/saintpierrejolys/ 

Diocèse/Diocese: www.archsaintboniface.ca  •  www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 

Formed: www.formed.org/  
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